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monachum, nepotem, in foro genere in coro venere de se pu­
blice confissum, licet infamis in intuitus abdicat, puer sup­
plicat, abbas hesetat’:

‘Expectata diu puero responsa daturus, 
Quomodo rescribam nescio quidve loquar 

Bis: Luce veni si luce vides hac forma probanda est, 
Luce fidem faciunt lumina, nocte manus’.

Explicit nescio quid phantasticum, worunter eine spätere 
Hand setzte: et merdosum poema. In der Tbat scheint das 
sehr schwülstige Gedicht von Knabenliebe zu handeln. Folgt: 
‘Hildeberti libellus de dissentione exterioris et interioris homi­
nis’ und ‘Seneca de beneficiis’. Auf fol. 198 ist eingetragen 
ein Minnelied in niederdeutscher Sprache auch saec. XIV. 
Genaden ze allerstunt . . . der reichte minen pant.

P I 7. membr. fol. saec. IX. westgothische Minuskel in 
2 Col. Isidors Etymologien. Ist nach dem in ein Labyrinth 
vertheilten Titelblatt: ‘Adefonsi principis librum’, stammt aus 
dem ‘Colegio de Oviedo de Salamanca’. Voran geht ein Ore­
legium; dann ohne die Briefe, fol. 6' ‘In nomine Domini inci­
nunt libri ethymologiarum Isidori iunioris Hispalensis’ etc. 
Die Chronik im 5. Buche wie in Q II 24. Hinter liber X 
beginnt ‘pars secunda’. Hinter dem Explicit des liber XX 
folgt: ‘Contiguit tandem, factoque hic fine quievit’.
Und dann die Verse:

‘In freta dum flubii currunt dum montibus umbre 
Lustrabunt, convexa polo dum sidera pergunt, 
Semper honos nomenque tuum laudesque manebunt’.

P I 8. membr. fol. saec. IX. (Barcelona); westgothische 
Minuskel in 2 Col. enthält Isidors Etymologien. Beginnt wie 
Q II 24 mit den Briefen zwischen Isidor und Braulio. Der 
Dedication an Braulio ‘En tibi’ etc., folgt eine zweite gleichlau­
tende mit der Ueberschrift ‘Domino et filio Sisebuto Isidorus. En 
tibi’ etc. Die Chronik schliesst wie gewöhnlich. Mehrfach wird 
auf andre Codices verwiesen (fol. 170 neben XII, 7. §. 4. pulli 
dicuntur; s. XIII: Usque hic habemus in novo libro sancti 
Ysidori und fol. 187 zu XIX, 23. §. 7 nonnulle etc.; s. X: 
Hic Leodesindus minus habet). Die Subscription der Hs. lautet, 
soweit sie nach gemeinschaftlicher Anstrengung von G. Löwe 
und mir zu entziffern war: ‘Iohannes gratia Dei Barcelonensis 
episcopus1) hunc librum in honore sancte Marie fieri iussi, et 
qui eum de monasterio tollere (?) voluerit aut illum donaverit 
.... uterque anathema (sit) et cum fures habeant partem. 
Amen’.

1) Nach Gams c. 860—875.

P I 15. membr. fol. saec. XIV. Die Papst- und Kaiser­
geschichte des Bernardus Guidonis ohne Ueberschrift, sonst


